Toelichting op Bach, Verdi en Mendelssohn
De Cantate Nr. 60 van J.S.Bach, “O Ewigkeit, du Donnerwort” is van een gecompliceerde structuur en verbergt zo veel symboliek in zich, dat alleen een uitvoerige analyse kan voeren tot voldoende appreciatie. De ondertitel luidt “Dialogus”. En die tweespraak is in alle delen doorgevoerd, zelfs dikwijls op twee niveaus tegelijk: vocaal en instrumentaal. Die volgehouden tweedeling ontleent haar zin aan het thema van de cantate: het steeds wankelen van de menselijke ziel tussen twee uitersten: angst en hoop. Daarom noemt Bach de gesprekspartners die Furcht (de altsolist) en die Hoffnung (de tenor). Dat geldt voor de eerste drie delen. In deel vier heeft die Furcht een samenspraak met Vox Christi (door de bassolist gezongen) die het verlossende antwoord geeft.
Nu de delen afzonderlijk. Nr. 1. Twee oboi d’amore spelen een klagend duo, begeleid door onheilspellende ‘stootjes’ in de strijkers. De alt zingt wanhopige woorden, gegoten in een cantus firmus, die zo laag ligt dat zij het soms moet afleggen tegen het volle orkest en tegen de - juist hoog gecomponeerde - tenorstem. Naast deze toch al wonderbaarlijke klank-architectuur ziet Bach kans tastbare illustraties te geven op de tenor-woorden ‘ik wacht op Uw heil’ (eindeloos geduldige notenreeksen) en de alt-tekst ‘mijn tong plakt aan mijn verhemelte’ (een onmogelijk lange, lage noot, die maar niet wil loslaten).
Nr. 2. Ook hier aandoenlijke klank-illustraties op de alt-tekst ‘mijn ledematen worden gepijnigd’ en op de tenor-woorden ‘dat men het kan verdragen’. Nr. 3. De oboe d’amore en de viool zijn een afspiegeling van de alt en tenor, die beurtelings uiting geven aan angst en aan troost. Wanneer daarbij de alt zingt dat haar geloof in de bodem wegzinkt, legt Bach haar stem zo laag, dat die inderdaad ten onder gaat bij de hoge ligging van tenor en orkest. Nr. 4. In dit tweestemmige slot-recitatief verpakt Bach de troostende woorden van God in hemels klinkende ariosi.
Nr. 5. Meestal oogt een slotkoraal nogal eenvoudig. Maar deze keer grijpt Bach de woorden ‘Wij hebben genoeg geleden’ aan voor een harmonisch schok-effect. De kenners zullen verbaasd staan van een z.g. tritonus of diabolus in musica, die in Bachs tijd zeer gewaagd was, en pas veel later door Alban Berg is gesublimeerd.

De tekst van het “Pater Noster” van Giuseppe Verdi is ook zonder vertaling vrijwel woordelijk te volgen, daar die de Italiaanse versie is van het Gebed des Heren “Onze Vader”. Verdi heeft het koor in vijf stemmen verdeeld en voorzien van een summiere begeleiding. De vele opera’s van Verdi zijn zo vol van beroemde aria’s, dat daarin de genialiteit van de koren niet steeds opvalt. In het Pater Noster kunnen we echter ten volle genieten van Verdi’s gevoel voor stemmenweefsels, waarbij de meeslepende melodieën zijn verpakt in verrassend moderne harmonieën.

In “Verleih uns Frieden” van Felix Mendelssohn behandelt de componist het koor bijna als solisten-ensemble. De bas- en alt-secties presenteren zich eenstemmig of als duo. Alleen in het slotkoraal is sprake van vierstemmigheid. Het orkest en orgel hebben een belangrijke begeleidingsfunctie. De tekst sluit aan op die van Cantate 60 van Bach, de componist die door Mendelssohn zeer werd bewonderd.
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